
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG
SAUER P238-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG SAUER P238-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021161
Mfr. No.:
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P238
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.116kg
UPC: 601299801417

Item details

Made in USA
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STOWNGO Holster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt wurde für
Sicherheit und Komfort beim Tragen deiner Handfeuerwaffe entwickelt. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch, um die sichere Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Handfeuerwaffenmodell (Sig Sauer P238) geeignet ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre, auch wenn dies nicht der Fall ist.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen, um die Integrität sicherzustellen.
Halte dich an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher zu deiner Feuerwaffe passt, um ein
versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Zugtechnik: Übe eine sichere Zugtechnik, um zu vermeiden, dass du die Feuerwaffe auf dich selbst oder
andere richtest.
Gürteltauglichkeit: Stelle sicher, dass dein Gürtel mit dem Holster kompatibel ist und Gürtel bis zu 1 3/4"
passt.
Trageposition: Verwende das Holster in einer Weise, die mit deinem Training übereinstimmt (starke Seite,
Querdurchzug oder AppendixTrageweise).
Umweltbewusstsein: Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine Feuerwaffe in einem Holster trägst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Positioniere das Holster in deiner Hose und passe es für Komfort und Zugänglichkeit an.

Ziehen der Feuerwaffe:

Stehe in einer stabilen Position mit schulterbreit auseinander stehenden Füßen.
Nutze deine dominante Hand, um den Griff der Feuerwaffe zu greifen.
Ziehe die Feuerwaffe sanft, während du deinen Finger vom Abzug fernhältst, bis du bereit bist zu
schießen.

Wiedereinführen:

Stelle sicher, dass der Bereich klar und sicher ist, bevor du die Waffe wieder ins Holster führst.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück ins Holster, ohne Druck auszuüben.

Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit deines STOWNGO Holsters kontaktiere bitte den Hersteller
oder beziehe dich auf die Produktverpackung für weitere Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit beim Gebrauch des STOWNGO Holsters priorisierst. Dein verantwortungsvoller
Umgang mit Feuerwaffen trägt zu einer sichereren Umgebung für alle bei.
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STOWNGO Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This product is designed for safety and
convenience when carrying your handgun. Please read this safety instruction guide carefully to ensure the safe use
of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your handgun model (Sig Sauer P238).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage to ensure its integrity.
Follow local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits your firearm securely to prevent accidental discharge.
Draw Technique: Practice a safe draw technique to avoid pointing the firearm at yourself or others.
Belt Compatibility: Ensure that your belt is compatible with the holster, fitting belts up to 1 3/4".
Carrying Position: Use the holster in a manner consistent with your training (strong side, crossdraw, or
appendix carry).
Environmental Awareness: Be aware of your surroundings when carrying a firearm in a holster.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Position the holster inside your pants, adjusting for comfort and accessibility.

Drawing the Firearm:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Use your dominant hand to grasp the grip of the firearm.
Draw the firearm smoothly while keeping your finger off the trigger until you are ready to fire.

Reholstering:

Ensure the area is clear and safe before reholstering.
Carefully guide the firearm back into the holster without forcing it.

Maintenance:

Regularly clean the holster with a damp cloth to remove dirt and debris.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety of your STOWNGO Holster, please contact the manufacturer or
refer to the product packaging for further assistance.



Thank you for prioritizing safety while using the STOWNGO Holster. Your responsible handling of firearms
contributes to a safer environment for everyone.
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Instrucciones de Seguridad para el STOWNGO Holster

Introducción
Gracias por elegir el STOWNGO Holster de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecer seguridad
y comodidad al portar tu arma de fuego. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
garantizar el uso seguro de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma (Sig Sauer P238).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños para asegurar su integridad.
Cumple con las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu arma para prevenir disparos
accidentales.
Técnica de Desenfunde: Practica una técnica de desenfunde segura para evitar apuntar el arma hacia ti
mismo o hacia otros.
Compatibilidad del Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea compatible con la funda, ajustándose a
cinturones de hasta 1 3/4".
Posición de Porte: Usa la funda de manera consistente con tu entrenamiento (lado fuerte, cruce o porte en
el apéndice).
Conciencia Ambiental: Mantente consciente de tu entorno al portar un arma de fuego en una funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajustando la Funda:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Coloca la funda dentro de tus pantalones, ajustando para comodidad y accesibilidad.

Desenfunde del Arma:

Colócate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Usa tu mano dominante para agarrar el mango del arma.
Desenfunda el arma suavemente, manteniendo el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.

Reholster:

Asegúrate de que el área esté despejada y segura antes de volver a colocar el arma en la funda.
Guía cuidadosamente el arma de regreso a la funda sin forzarla.

Mantenimiento:

Limpia regularmente la funda con un paño húmedo para eliminar suciedad y escombros.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
No incinera la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud respecto a la seguridad de tu STOWNGO Holster, por favor contacta al
fabricante o consulta el empaque del producto para más asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el STOWNGO Holster. Tu manejo responsable de las armas de fuego
contribuye a un entorno más seguro para todos.
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Instructions de sécurité pour le holster STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce produit est conçu pour garantir la sécurité et la
commodité lors du transport de votre arme de poing. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité
pour assurer une utilisation sécurisée de votre holster.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme de poing (Sig Sauer P238).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages afin de garantir son intégrité.
Respectez les lois et règlements locaux concernant le transport et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Ajustement correct : Assurezvous que le holster maintient votre arme à feu en toute sécurité pour éviter un
tir accidentel.
Technique de tir : Pratiquez une technique de tir sécurisée pour éviter de pointer l'arme à feu vers
vousmême ou vers d'autres.
Compatibilité de la ceinture : Assurezvous que votre ceinture est compatible avec le holster, pouvant
accueillir des ceintures jusqu'à 1 3/4".
Position de port : Utilisez le holster d'une manière cohérente avec votre formation (côté fort, tir croisé ou port
d'appendice).
Conscience de l'environnement : Soyez conscient de votre environnement lorsque vous transportez une
arme à feu dans un holster.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du holster :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Positionnez le holster à l'intérieur de votre pantalon, en ajustant pour le confort et l'accessibilité.

Tir de l'arme à feu :

Tenezvous dans une position stable, les pieds écartés à la largeur des épaules.
Utilisez votre main dominante pour saisir la poignée de l'arme à feu.
Tirez l'arme à feu en douceur tout en maintenant votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que
vous soyez prêt à tirer.

Remise dans le holster :

Assurezvous que la zone est claire et sécurisée avant de remettre l'arme dans le holster.
Guidez soigneusement l'arme à feu dans le holster sans forcer.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions d'élimination
Éliminez le holster conformément aux règlements locaux de gestion des déchets.
Ne pas incinérer le holster car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster STOWNGO, veuillez contacter le
fabricant ou vous référer à l'emballage du produit pour toute assistance supplémentaire.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du holster STOWNGO. Votre manipulation responsable
des armes à feu contribue à un environnement plus sûr pour tous.
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Istruzioni di Sicurezza per il Fondina STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di Galco International. Questo prodotto è progettato per garantire
sicurezza e comodità nel trasporto della tua pistola. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni
di sicurezza per garantire un uso sicuro della tua fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al modello della tua pistola (Sig Sauer P238).
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni per garantirne l'integrità.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla tua arma per prevenire scariche
accidentali.
Tecnica di Estrazione: Pratica una tecnica di estrazione sicura per evitare di puntare l'arma verso te stesso o
verso altri.
Compatibilità della Cintura: Assicurati che la tua cintura sia compatibile con la fondina, adattandosi a cinture
fino a 1 3/4".
Posizione di Trasporto: Usa la fondina in un modo coerente con il tuo addestramento (lato forte, crossdraw o
appendix carry).
Consapevolezza Ambientale: Sii consapevole dell'ambiente circostante quando trasporti un'arma in una
fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia sicura.
Posiziona la fondina all'interno dei pantaloni, regolando per comfort e accessibilità.

Estrazione dell'Arma:

Stai in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Usa la tua mano dominante per afferrare il manico dell'arma.
Estrai l'arma in modo fluido mantenendo il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.

Reinserimento:

Assicurati che l'area sia chiara e sicura prima di reinserire l'arma.
Guida con attenzione l'arma di nuovo nella fondina senza forzarla.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la fondina con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non incenerire la fondina poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza della tua fondina STOWNGO, ti preghiamo di
contattare il produttore o fare riferimento all'imballaggio del prodotto per ulteriori assistenze.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso della fondina STOWNGO. La tua gestione
responsabile delle armi da fuoco contribuisce a un ambiente più sicuro per tutti.
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STOWNGO Holsterin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin STOWNGO Holsterin. Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen ja kätevään
käsivarren kantamiseen. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri sopii käsivarsimallillesi (Sig Sauer P238).
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisikaan.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja vauriot varmistaaksesi sen eheyden.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä käsivarsien kantamisesta ja käytöstä.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten

Oikea Istuvuus: Varmista, että holsteri istuu tiukasti käsivarteen estääksesi vahingossa tapahtuvan
laukaisun.
Vedon Tekniikka: Harjoittele turvallista vedon tekniikkaa välttääksesi aseen suuntaamista itseäsi tai muita
kohti.
Vyön Yhteensopivuus: Varmista, että vyösi on yhteensopiva holsterin kanssa, ja että se sopii enintään 1 3/4"
leveille vöille.
Kantamisasento: Käytä holsteria tavalla, joka on yhdenmukainen koulutuksesi kanssa (vahva puoli, ristiveto
tai lantion etuosa).
Ympäristötietoisuus: Ole tietoinen ympäristöstäsi kantaessasi asetta holsterissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:

Liukuva injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Aseta holsteri housujesi sisäpuolelle mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Aseen Vetäminen:

Seiso vakaassa asennossa jalat hartioiden leveydellä.
Käytä hallitsevaa kättäsi tarttuaksesi aseen kahvaan.
Vedä ase sujuvasti pitäen sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Aseen Palauttaminen Holsteriin:

Varmista, että alue on selkeä ja turvallinen ennen aseen palauttamista holsteriin.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin ilman pakottamista.

Huolto:

Puhdista holsteria säännöllisesti kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGO Holsterin turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
tarkista tuotepakkauksesta lisätietoja.



Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi STOWNGO Holsteria. Vastuullinen aseiden käsittelysi edistää
turvallisempaa ympäristöä kaikille.


